〈增壹阿含經．等法品第三十九〉


增壹阿含經卷第三十三

(大正2，728b22-735b13)

等法品第三十九

第一經（EĀ39：1）
解題
本經敍說成就知法、知義、知時、自知、知足、知入眾、觀察眾人等七法，能得樂斷漏；當求方便，成此七法。
增支部(A. 7. 64. dhammaññū ◎知法)、《中阿含．善法經》卷1〈1 七法品〉(大正1，421a12-422a17)、吳‧支謙譯《七知經》卷1(大正1，810a3-b29)，參閱失譯《般泥洹經》卷上(大正1，176c-177a)。
一、序分
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分
（一）明七法得樂得果
爾時，世尊告諸比丘：「若有比丘成就七法
者，於現法中受樂無窮，欲得盡漏，便能獲之。云何為七法？於是，比丘知法、知（728c）義、知時，又能自知，復能知足，亦復知入眾中，觀察眾人，是謂七法。

（二）別解七法

1、知法
　　「云何比丘知法？於是，比丘知法，所謂契經、祇夜、偈、因緣、譬喻、本末、廣演
、方等、未曾有、廣普
、授決、生經。
若有比丘不知法者，不知十二部經，此非比丘也。以其比丘能解了法故，名為知法。
如是，比丘解了於法。
2、知義
　　「云何比丘解了於義？於是，比丘知如來機趣，解了深義，無所疑難。若有比丘不解了
義者，此非比丘也。以其比丘能知深義故，名為解義也。如是，比丘能分別義。

3、知時
　　「云何比丘知其時宜
？於是，比丘知其時節，可修觀時便修觀，可修止時便修止，可默知默，可行知行，可誦知誦，可授前人便授前人，可語知語。若有比丘不知此者，不知止觀進止之宜，此非比丘。若復比丘知其時節，不失時宜，此
名為隨其方宜。如是，比丘知其時宜。
4、自知
　　「云何比丘自能修己？於是，比丘能自知己：『我今有此見聞念知，有如是智慧，行步進止，恆隨正法。』若有比丘不能自知智慧之宜，出入行來，此非比丘也。以其比丘能自修己進止之宜，此名為自修己行。是謂比丘能自知己
。
5、知足
　　「云何比丘自知止足
？於是，比丘能自籌
量睡眠、覺寤
、坐臥、經行、進止之宜，皆能知止足。若有比丘不能知是者，則非比丘也。以其比丘能解了此故，名為
知足。如是，比丘名為知足。
6、知入眾
　　「云何比丘知入大眾？於是，比丘分別大眾；此是剎利種，此是婆羅門眾，此是長者眾，此是（729a）沙門眾，我當以此法，宜則適彼眾中，可語可默，皆悉知之。若有比丘不知入眾，此非比丘。以其比丘知入大眾故，名為知入眾也。是謂比丘知入大眾也。
7、知觀察眾人
　　「云何比丘知眾人根元
？比丘當知：有二人。云何為二？彼或有一人，欲往至園中親覲比丘；彼第二人不喜至彼觀見比丘。彼人欲至園中
親覲比丘者，此人最為上。
　　「比丘！復有二人。云何為二？彼一人雖至比丘所，然不問其宜
；彼第二人亦不往至寺中見比丘。彼至寺人最為第一。
　　「比丘！復有二人。云何為二
？彼一人至比丘所問訊時宜；彼第二人不至比丘所問訊時宜。彼人至寺者，最尊第一，出彼人上。
　　「比丘！復有二人。云何為二？彼一人至比丘所，至心聽法；彼第二人不至比丘所，不至心聽法。彼至心聽法者，於彼人最為第一。
　　「比丘！復
有二人。云何為二？彼有一人能觀察法，受持諷誦；彼第二人，不能受持諷誦。彼人受持諷誦者，於此人上最為第一。
　　「比丘！復*有二人。云何為二？彼有一人，聞法解其義；彼第二人，聞法不解其義。彼人聞法解義者，於此人最尊第一。
　　「比丘！復有二人。云何為二？彼有一人聞法，法
成就；彼第二人不聞法*，法不成就。彼人聞
法*，法成就者，於此人第一。
　　「比丘！復有二人。云何為二？彼一人聞法能堪忍修行，分別護持正法；第二人不能堪忍修行其法。彼能修行法者，於此諸人最尊第一。猶如牛有酪，由酪（729b）有酥
，由酥*有醍醐，醍醐
最為第一，無能及者。
此亦如是，若有人能修行者，此人最為第一，無能及者，是謂比丘觀察人根。若有人不了此者，則非比丘也。以其比丘聞法分別其義者，此為最上，如是比丘觀察人根。
三、流通分
若有比丘成就七法者，於現法中快樂無為，意欲斷漏亦無有疑。是故，比丘！當求方便，成此七法。如是，比丘！當作是學！」
爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第二經（EĀ39：2）

解題
本經敍說佛舉晝度樹之華葉凋落、華實棄地、樹作灰色、樹生羅網、樹生雹節、雹漸開敷、華開而香遍，比喻賢聖弟子之發心出家、出家捨俗、遊初禪、遊二禪、遊三禪、遊四禪、證果之戒德香。當求方便，成就戒德之香。
增支部(A. 7. 65. Pāricchattaka ◎晝度樹)、《中阿含．晝度樹經》卷1〈1 七法品〉(大正1，422a18-c8)、宋‧施護譯《佛說園生樹經》(大正1，810c)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
一、說樹喻
爾時，世尊告諸比丘：「三十三天晝度樹
，本縱廣五十由旬，高百由旬，東、西、南、北蔭覆五十由旬，三十三天在彼四月自相娛樂。比丘當知：或有是時，彼晝度樹華葉凋
落，萎黃在地。爾時，諸天見此瑞應，普懷歡喜，欣情內發：『此樹不久當更生華實。』
　　「比丘當知：或有是時，彼樹華實皆悉凋*落，捐棄在地。是時，三十三天倍復歡喜，自相謂言：『此樹不久當作灰色。』
　　「比丘當知：復經歷數時，彼樹便作灰色。是時，三十三天已見此樹而作灰色，甚懷喜悅，自相謂言：『而今此樹已
作灰色，不久當生羅網
。』
　　「是時，三十三天見此晝度樹已生羅網，不久當生雹節
。爾時，三十三天見已，復懷歡喜：『此樹今日已
生雹*節，不久當復開敷
。』
　　「比丘當知：三十三天已*見此樹漸漸開敷，各懷歡喜：『此樹已
漸漸開敷，不久當盡著華。』
　　「比丘當知：或有是時，彼樹普悉開敷，皆懷歡喜：『此樹今日皆悉（729c）著華。』爾時，此香逆風，百由旬內無不聞香者。爾時，諸天四月之中於彼自相娛樂，樂不可計。

二、法合
「此亦如是，若賢聖弟子意欲出家學道時，如似彼樹始欲凋*落。
　　「復次，賢聖弟子捐棄妻
財，以信堅固，出家學道，剃除鬚髮，如似彼樹葉落在地。
　　「比丘當知：若賢聖弟子無貪欲想，除不善法，念持歡喜
，遊志初
禪，似
彼晝度樹而作灰色。
　　「復次，賢聖弟子有覺、有觀息，內有歡喜，專其一心，無覺、無觀，遊心二禪，如似彼樹而生羅網。
　　「復次，賢聖弟子念
而有護，自覺身有
樂，諸賢聖所求
，護念具足，遊心
三禪，如似彼樹而生雹*節。
　　「復次，賢聖弟子苦樂已盡，先無愁憂，無苦無樂，護念清淨，遊志四禪，如似彼樹漸漸開敷
。
　　「復次，賢聖弟子盡有漏，成無漏心解脫、智慧解脫，於
現法中而自娛樂：生死 已*盡，梵行已立，所作已辦，更不復受胎，如實知之。如似彼樹皆悉敷花。
　　「是時，賢聖弟子戒德之香，遍聞四遠，無不稱譽者，四月之中而自
娛樂，遊心四禪，具足行本。是故，諸比丘！當求方便，成戒德之香。如是，比丘！當作是學！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第三經（EĀ39：3）

解題
本經敍說佛以七種事水者作譬喻，簡別七種不同層次之人：
 (一)不善法遍身之人，如常沈沒在水底者；(二)退失善法且造惡之人，如已出水還沒者；
(三)有信善根而不進之人，如出水觀看者；(四)證須陀洹之人，如出水而住者；
(五)證斯陀含之人，如欲渡水者；(六)證阿那含之人，如欲至彼岸者；
(七)證阿羅漢之人，如已到彼岸者。當在閑居靜處、樹下坐禪，勿起懈怠。
增支部(A. 7. 15. Udakūpamā ◎水喻)、《中阿含．水喻經》卷1〈1 七法品〉(大正1，424a13-425a14)、失譯《佛說鹹水喻經》(大正1，811c)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　爾時，世尊告諸比丘：「我今當說七事水喻，人亦如是。諦聽！諦聽！善思念之。」
　　諸比丘對曰：「如是，世尊！」
　　世尊告曰：「彼云何七事水喻而似人？猶如有人沒在水底，如復有人暫出水還沒，如復有人出水觀看，如復有人（730a）出頭
而住，如復有人於水中行，如復有人出水而欲到彼岸，如復有人已*到彼岸
。是謂，比丘！七事水喻出現於世。
　　「彼云何人沒在水底而不得出？於是，或有一人不善之法，遍滿其體，當經歷劫數，不可療治，是謂此人沒在水底。
　　「彼何等人出水還沒？或有一人信根漸
薄，雖有善法而不牢固，彼身、口、意行善，後復身、口、意行不善法，身壞命終，生地獄中，是謂此人出水還沒。
　　「彼何等人出水觀看？於是，或有人有信善根，身、口、意行，更不增益其法，自守而住，彼身壞命終，生阿須倫中，是謂此人出水而觀。
　　「彼何等人出水住者？於是，或有人有信精進，斷三結使，更不退轉，必至究竟成無上道，是謂此人出水而住。
　　「彼何等人欲渡
水者？於是，或有人信根精進，恆懷慚愧，斷三結使，婬
、怒、癡
薄，來至此世而斷苦際，是謂此人欲渡*水者
。
　　「彼何等人欲至彼岸？或有人信根精進，斷下五結，成阿那含，即彼般涅槃
，更不來此世，是謂此人欲至彼岸者也。
　　「何等人已*至彼岸者？於是，或有一人，信根精進而懷慚愧，盡有漏成無漏，於現法中而自娛樂：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受胎，如實知之。於此無餘涅槃界而般涅槃，是謂此人已*渡彼岸者也。
　　「是謂，比丘！有此七人水喻向汝等說。諸佛世尊所應修行接度人民，今已*施行。當在閑居靜處，若在樹下，當念坐禪，勿起懈怠，此是我之教誨！」
　　爾時，諸比丘聞佛（730b）所說，歡喜奉行！
第四經（EĀ39：4）

解題
本經敍說聖王成就城郭、城門、城池、穀米、薪草、兵器、知人等七法，則不為怨家盜賊所擒獲；比丘成就淨戒、護根、多聞、方便、四增上心、四神足、分別陰界入及十二緣起等七法，則魔波旬不得其便。
增支部(A. 7. 63. Nagara ◎城)、《中阿含．城喻經》卷1〈1 七法品〉(大正1，422c9-424a12)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
一、說王治七法
爾時，世尊告諸比丘：「聖王在遠國治化，七法成就，不為怨家盜賊所擒
獲。云何為七？然彼城郭
極為高峻，修治齊整，是謂彼王先成就第一之法。
復次，彼城門戶牢固，是謂彼城成就第
二法。
復次，彼城外塹極深且廣，是謂此城成就第三之法。
復次，彼城內多諸穀米，倉庫盈滿，是謂彼城成就第四之法。
復次，彼城饒
諸薪草，是謂彼城成就第五之法。
復次，彼城多諸器仗
，備諸戰具，
是謂彼城
成就六法。
復次，彼城主極聰明高才，豫知
人情，可鞭則鞭，可治則治，是謂彼城成就七法，外境不能來侵。是謂，比丘！彼城國主成就此
七法，外人不得嬈近
。
二、合喻
「此比丘亦復如是，若成就七法，弊魔波旬不得其便。云何為七？
1、淨戒

於是，比丘！戒律成就，威儀具足，犯小律尚畏，何況大者！是謂比丘成就此第一之法，弊魔波旬
不得其便，猶如彼城，高廣極峻，不可沮
壞。
2、護根
　　「復次，比丘！若眼見色，不起想著，亦不興念，具足眼根，無所缺漏，而護眼根，耳聲、鼻香、舌味、身觸
、意法，亦復如是，亦不起想，具足意根而無亂想，具足擁護意根，是謂比丘成就此第
二
法，弊魔波旬不得其便，如彼城郭*，門戶牢固。
3、多聞
　　「復次，比丘！多聞不忘，恆念思惟正法道教，昔所經歷皆悉備知，是謂比丘成就此第三
法，弊魔波旬不得其便，如彼城郭*，外塹極深且廣。
4、方便
　　「復次，比丘！多諸方便，所（730c）有諸法，初善、中善、竟善，具足清淨，得修梵行，是謂比丘成就此第*四法，如彼城郭*，多諸穀米，外寇不敢來侵。
5、四增上心
　　「復次，比丘！思惟四增上心
之法，亦不脫漏，是謂比丘成就此第五之法，弊魔波旬不得其便，如彼城郭*，多諸薪草，外人不能來觸嬈。
6、四神足
　　「復次，比丘！得四神足，所為無難，是謂比丘成就此*第六之法，弊魔波旬不得其便，如彼城內，器仗*備具。
7、分別陰界入緣起
　　「復次，比丘！具能分別陰、入
、界，亦復分別十二因緣所起之法，是謂比丘成就此
七法，弊魔波旬不得其便，如彼城郭*之主，聰明高才，可收則收，可捨
則捨*。
　　「今此比丘亦復如是，具知分別陰、持
、入諸病，若有比丘成就此七法者，弊魔波旬終不得其便。是故，諸比丘！當求方宜，分別陰、持、入及十二因緣，不失次第，便度魔界不處其中。如是，比丘！當作是學！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第五經（EĀ39：5）

解題
本經敍說七種神識之住處；當於閑居樹下，善修其行，勿有懈怠。
增支部(A.7. 41. Viññāṇaṭṭhiti ◎識住)。另見《長阿含．十上經》卷9（大正1，52a）；《長阿含．大緣方便經》卷10（大正1，62a）；《中阿含．大因經》卷24〈4 因品〉(大正1，581b13-27)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　爾時，世尊告諸比丘：「我今當說七神止處
。汝等諦聽！善思念之。」
　　諸比丘對曰：「如是，世尊！」
　　是時，世尊告諸比丘：「彼云何名為七神識住處？
第一識住
所謂眾生若干種身若干種
想，所謂人及天也；

第二識住
又復眾生若干種身而有一想
，所謂梵迦夷天
也
，初出現世
；

第三識住
又復眾生一身若干想*，所謂光音天
也；

第四識住
又復眾生一身一想*，所謂遍淨天
也；

第五識住
又復眾生無量空，空處天
也；

第六識住
又復眾生無量識，識處天
也；

第七識住
又復眾生無有處，無有處天
也。

是謂，比丘！七識住處。我（731a）今已*說七識處，諸佛世尊所可施行接度人民，今日已*辦，當在閑居樹下，善修其行，勿有懈怠，此是我之教誨！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第六經（EĀ39：6）

解題
本經敍說均頭比丘病重，佛令其說七覺意而病除；當求方便，修七覺意。
參閱相應部(S. 46. 16. Gilāna (3) 病)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　當於爾時，尊者均頭身抱重患，臥在牀褥
，不能自起居。是時，均頭便念：如來世尊今日不見垂愍，又遭重患，命在不久，醫藥不接
。又聞世尊言：「一人不度，吾終不捨。」然今獨見遺棄，將何苦哉！
　　爾時，世尊以天耳聞均頭比丘作是稱怨。是時，世尊告諸比丘：「汝等皆集至均頭比丘所，問其所疾。」
　　諸比丘對曰：「如是，世尊！」
　　世尊將眾多比丘漸漸至均頭比丘房。是時，均頭遙見如來來，即自投地。爾時，世尊告均頭曰：「汝今抱患極為篤重
，不須下牀，吾自有坐
。」
　　爾時，世尊告均頭曰：「汝所患為增？為損？不增損
乎
？有
能堪任受吾教也
？」
　　是時，均頭比丘白佛言：「弟子今日所患極篤，但有增無損也，所服藥草，靡不周遍。」
　　世尊問曰：「瞻視
病者竟為是誰？」
　　均頭白言：「諸梵行來見瞻視。」
　　爾時，世尊告均頭曰：「汝今堪與吾說七覺意
乎？」
　　均頭是時，三自稱說七覺意名：「我今堪任於如來前說七覺意法。」
　　世尊告曰：「若能堪任向如來說
，今便說之。」
　　是時，均頭白佛言：「七覺意者。何等為七？所謂念覺意如來之所說，法覺意、精進覺意、喜覺意、猗覺意、定覺意、護覺意。是謂，世尊！有此七覺意者，正謂此耳！」
　　爾時，尊者均頭說此（731b）語已，所有疾患，皆悉除愈，無有眾惱。是時，均頭白世尊言：「藥中之盛
，所謂此七覺意之
法是也。欲言藥中之*盛者，不過此七覺意
，今思惟此七覺意，所有眾病皆悉除愈。」
　　爾時，世尊告諸比丘：「汝等受持此七覺意法，善念諷誦，勿
有狐疑於佛、法、眾者，彼眾生類所有疾患皆悉除愈。所以然者？此七覺意甚難曉了；一切諸法皆悉了知，照明一切諸法，亦如良藥療治一切眾病，猶如甘露食無厭足
。若不得此七覺意者，眾生之類流轉生死。諸比丘！當求方便，修七
覺意。如是，諸比丘！當作是學！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第七經（EĀ39：7）

解題
本經敍說轉輪聖王出世，便有七寶應現；如來出世，便有七覺意寶應現。當求方便，修此七覺意。
相應部(S. 46. 42. Cakkavatti 轉輪)、《中阿含．七寶經》卷11〈6 王相應品〉(大正1，493a10-23)、《雜阿含．721經》卷27(大正2，194a5-22)，參閱長部(D. 17. Mahāsudassana-suttanta 大善見王經)、宋‧施護譯《佛說輪王七寶經》(大正1，821a-822b)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　爾時，世尊告諸比丘：「若轉輪聖王出現世間時，便有七寶出現世間。所謂輪寶、象寶、馬寶、珠寶、玉女寶、居士寶、典兵寶，是為七寶。是謂轉輪聖王出現世時，便有此七寶流布世間。
　　「若如來出現世間時，便有七覺意寶出現世間。云何為七？所謂念覺意、法覺意、精進覺意、喜覺意、猗覺意、定覺意、護覺意，出現於世。若如來出現世間時，便有此七覺意寶出現世間。是故，諸比丘！當求方便，修此七覺意。如是，諸比丘！當作是學！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第八經（EĀ39：8）

解題
本經敍說：
(一)佛廣演轉輪聖王之七寶、四神足及命終生天等事。
(二)有比丘貪慕輪王果報，佛誡其：輪王猶不免墮三惡趣，如來七覺意寶勝輪王七寶，當修梵行，盡於苦際，比丘遂得證果。
參閱長部(D. 17. Mahāsudassana-suttanta 大善見王經)、《長阿含．世記經》卷18〈3 轉輪聖王品〉(大正1，119b24-120c15)、宋‧施護譯《佛說輪王七寶經》(大正1，821a-822b)。
一、序分
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分

（一）廣演輪王之城郭、七寶、四神足及命終生天等事
1、城郭之陳設
爾時，世尊告諸比丘：「若轉輪聖王出現世間
，爾時便選擇好地而起城郭*，東、西十二由旬，南、北七由旬，土地豐熟，快樂不可言。（731c）爾時，彼城外郭*，七重圍繞，七寶廁其間。所謂七寶者，金、銀、水精、琉璃、琥珀、瑪瑙、蓐璖，
是謂七寶。復有七寶塹
遶彼七重，極為深廣，人所難踰，其間皆有金沙。復有七重
樹兼生其間；然彼樹復有七種
色：金、銀、水精、琉璃、蓐璖、瑪
瑙、琥珀。然彼城中周匝有七
重門，皆悉牢固，亦七寶所造。銀門以金間
施其間，金門以銀間*錯其間，水精門以琉璃間*錯其間，琉璃門以水精間*錯其間，瑪
瑙門以琥珀間*錯其間，甚為快樂，實不可言。然彼城中四面有四浴池，一一浴池縱廣一由旬，自然有水，金、銀、水精所造。銀池水
凍，便成銀寶，金池水凍，便成金寶，然轉輪聖王以此為用。
　　「爾時，彼地
城中有七種音聲。云何為七？所謂貝聲、鼓聲、小鼓聲、鐘聲、細腰
鼓
聲、舞聲、歌聲，是謂七種聲。爾時，人民以此恆相娛樂，然
彼眾生無有寒溫，亦無飢渴，亦無疾病；然轉輪聖王在世
遊化，成就此七寶及四
神足，無有缺減，終無亡
失。轉輪聖王云何成就七寶？所謂輪寶、象寶、馬寶、珠寶、玉女寶、居士寶、典兵寶。復有千子，極為勇猛，能降伏外寇；此閻浮里地不以刀杖化彼國。」
    2、七寶之內容

（1）輪寶
爾時，有一比丘白世尊言：「轉輪聖王云何成就輪寶？」
　　世尊告曰：「是時，轉輪聖王十五日清旦沐浴洗頭，在大殿上玉女圍遶。是時，輪寶千輻具足，從東方來而在殿前，光曜煌煌，非人所造，去地七仞
，漸漸至王前住。轉輪聖
王見已，便作是說：『吾從舊人邊聞：轉輪
王十五日沐浴頭、（732a）手，在殿上坐，是時輪寶自然從東方來在王前住。吾今當試此輪寶。』是時，轉輪王以右手執輪寶，而作是說：『汝今以法迴轉，莫以非法。』是時，輪寶自然迴轉，又在空中住。轉輪聖王復將四部兵，亦在虛空中。是時，輪寶迴向東方，轉輪聖王亦從寶輪而去。若輪寶住時，是時轉輪聖王所將之眾，亦在中住。是時，東方粟
散王及人民之類，遙見王來皆悉起迎。又以金鉢盛碎銀，銀鉢盛碎金，奉上轉輪聖王，而白王言：『善來，聖王！今此方域人民熾盛，快樂不可稱計，唯願大王當於中治化！』是時，轉輪聖王告彼民曰：『汝等當以法治化，莫以非法，亦莫殺生、竊盜、淫泆，慎莫非法治化。』是時，輪寶復移至南方、西方、北方，普綏化人民；還來至王治處，去地七仞*而住。如是，比丘！轉輪聖王成就此*輪寶也。」
　　  （2）象寶
是時，比丘白世尊言：「轉輪聖王云何成就象寶？」
　　世尊告曰：「比丘當知：轉輪聖王於十五日中，沐浴澡洗在大殿上。是時，象寶從南方來，而有六牙，衣毛極白，七處齊整，皆以金、銀、珍寶而挍飾之，能飛行虛空。爾時，轉輪聖王見已，便作是念：今此象寶極為殊妙，世之希有，體性柔和，不行卒暴，我今當試此象寶。是時，轉輪聖王清旦日欲初出，乘此象寶，遊四海外，治化人民。如是，轉輪聖王成就象寶
。」
      （3）馬寶
是時，比丘白世尊言：「轉輪聖王云何成就馬寶？」
　　世尊告曰
：「轉
輪聖王出現世時，是時馬寶從西方來，毛衣極青，尾毛
朱光，行不移動，（732b）能飛在虛空，無所罣礙。見已，極懷喜悅：『此
馬寶實為殊妙，今當役之，又體性良善，無有暴疾。吾今當試此馬寶。』是時，轉輪聖王即乘此馬，經四天下，治化人民，還來至王治處。如是，比丘！轉輪聖王成就馬寶*。」
      （4）珠寶
比丘白佛言：「復以何緣
成就珠寶乎？」
　　世尊告曰：「於是，比丘！轉輪聖王出現世時，是時珠寶從東方來，而
有八角，四面有火
光，長一尺六寸。轉輪聖王見已，便作是念：此
珠寶極為殊妙，吾今
當試之。是時，轉輪聖王夜半悉
集四部之兵，以此摩尼寶舉著高幢頭，是時光明照彼國界十二由旬。爾時，城中人民之類，見此光
已，各各自相謂言：『日今已出，可理家事。』是時，轉輪聖王在殿上普見人民已，還入宮中。是時，轉輪聖王持此摩尼舉著宮內，內外悉明，靡不周遍。如是，比丘！轉輪聖王成就此*珠寶也。」
      （5）玉女寶
爾時，比丘白佛言：「轉輪聖王云何成就玉女寶？」
　　世尊告曰：「比丘當知：若
轉輪聖王出現世時，自然有此玉女寶現，顏貌端正
，面如桃華色，不長不短，不白不黑，體性柔和，不行卒暴，口氣作憂
鉢華香，身作栴
檀香。恆侍從聖
王左右，不失時節，常以和顏悅色，視王顏貌。如是，比丘！轉輪聖王成就此玉女之寶
。」
      （6）居士寶
是時，比丘白佛言：「轉輪王
云何成就居士寶？」
　　世尊告曰：「於是，比丘！轉輪聖王出現世時，便有此居士寶出現世間，不長不短，身體紅色，高才智達，無事不開
，又得天眼通。是時，居士來至王所，而白王言：『唯（732c）願聖王延壽無窮！若王欲須金、銀、珍寶者，盡當供給。』是時，居士以天眼觀有寶藏者、無寶藏者，皆悉見之，王有所須寶，隨時給施。是時，轉輪聖王欲試彼居士時，便將此*居士度水，未至彼岸，便語居士言：『我今欲須金、銀、珍寶，正爾便辦。』長者報曰：『前至岸上當供給。』轉輪聖
王言：『我今此間須寶，不須至岸上。』是時，居士即前長跪叉手向水，尋時水中七寶踊
出。
是時，轉輪聖王語彼長者：『止！止！居士！更不須寶。』如是，比丘！轉輪聖王成就此居士寶也。」
      （7）典兵寶
是時，比丘白佛言：「轉輪聖王云何成就典兵之
寶？」
　　世尊告曰：「於是，比丘
！轉輪聖王出現世時，便有此
寶，自然來應，聰明蓋世，豫知人情，身體好
色，來至轉輪聖王所，白聖王言：『唯願聖王快自娛樂！若聖王欲須兵眾，正爾
給辦，進止之宜，不失時節。』是時，典兵寶隨王所念，雲
集兵眾，在王左右。是時，轉輪聖王欲試典兵寶。是
時，便作是念：使我兵眾正爾雲
集。尋時，兵眾在王門外。若轉輪聖王意欲使兵眾住便住，進便進。如是，比丘！轉輪聖王成就此典兵之*寶。比丘當知：轉輪聖王成就此七寶。」
    3、輪王之四神足
是時，彼比丘白世尊言：「轉輪聖王云何成就四
神足
快得善利？」
　　佛告比丘：「於是，轉輪聖王顏貌端正*，世之希有，出過世人，猶彼天子無能及者。是謂轉輪聖王成就此第一神足。
　　「復次，轉輪聖王聰明蓋世，無事不練，人中之*雄猛，爾時智慧之豐，無過此轉輪聖王。是謂成就此第二神（733a）足。
　　「復次，比丘！轉輪聖王無復疾病，身體康強，所可飲食，自然消
化，無便利之*患。是謂，比丘！轉輪聖王成就此第三之
神足。
　　「復次，比丘！轉輪聖王受
命極長，壽不可計，爾時人
之
命，無過轉輪聖王之壽。是謂，比丘！轉輪聖王成就此第四神足。是謂，比丘！轉輪聖王有此四神足。」
　　4、輪王因行業故死後得生天上
爾時，彼比丘白佛言：「若轉輪聖王命終之後，為生何處？」
　　世尊告曰：「轉輪聖王命終之後生三十三天，受命
千歲。所以然者？轉輪聖王自不殺生，復教他人使不殺生；自不竊盜，復教他人使不偷盜；自不淫泆，復教他人使不行淫；自不妄語，復教他人使不妄語；自行十善之*法，復教他人使行十善。比丘當知：轉輪聖王緣此功德，命終之後生三十三天。」
  （二）比丘慕輪王快樂，佛令修梵行證果
爾時，彼比丘便作是念：轉輪聖王甚可貪慕。欲言是人，復非是人；然其實非天，又
施行天事，受諸妙樂，不墮三惡趣。若我今日持戒勇猛，所有之福，使將來之*世得作轉輪聖王者，不亦快哉！
　　爾時，世尊知彼比丘心中所念，告彼比丘曰：「今在如來前勿作是念。所以然者？轉輪聖王雖成就七寶，有四神足，無能及者，猶不
免三惡之趣：地獄、畜生、餓鬼之道。所以然者？轉輪聖王不得四禪、四神足
，不得四諦，由此因緣，復墮三惡趣。人身甚為難得，遭值八難，求出甚難；生正國中，亦復不易；求善良友，亦復不易；欲與善知識相遇，亦復不易；欲從如來法中學道者，亦復難遇；如來出現，甚不可遭；所（733b）演法教，亦復如是，解脫、四
諦及四非常，實不可得聞。轉輪聖王於此四法，亦不得究竟。若，比丘！如來出現世時，便有此七寶出現世間。如來七覺意寶，至無
邊究竟，天、人所譽，比丘今日善修梵行，於此現身得盡苦際，用此轉輪聖王七寶乎？」
三、流通分
爾時，彼比丘聞如來如是之教，在閑靜之處，思惟道教，所以族姓子，剃除鬚髮，出家學道，欲修無上正業：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受有，如實知之。爾時，彼比丘便成羅
漢。
爾時，彼比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第九經（EĀ39：9）

解題
本經敍說天人語童真迦葉：舍有夜煙晝火、婆羅門、智者、鑿山、刀、負物、山、蝦蟆、肉聚、枷、二道、樹枝、龍等喻。佛為迦葉解此義，迦葉遂悟證阿羅漢果。
中部(M. 23. Vammīka-sutta 蟻垤經)、《雜阿含．1079經》卷38(大正2，282a22-c17)、《別譯雜阿含經》卷1(大正2，379c3-380a15)、宋‧施護譯《蟻喻經》卷1(大正1，918b21-919a18)，參閱小部‧長老偈經(Thag. 201～202 註)。
聞如是：
　　一時，尊者童真迦葉
在舍衛國晝闇園
中。
一、有天為童真迦葉說喻
是時，迦葉夜半而經行。爾時，有天來至迦葉所，在虛空中語迦葉言：「比丘當知：此舍夜便有煙，晝日火然。
婆羅門語智者曰：『汝今持
刀鑿山，當
鑿山時，必當見有負物，當拔濟之。
汝當
鑿山，當鑿山時，必當見山，汝今當捨山。
汝今當鑿山，當鑿山時，必
見蝦蟆，今
當捨蝦蟆。
汝今當鑿山，當鑿山時，當見肉聚，已見肉聚，當捨離之。
汝今當鑿山，當鑿山時，當見枷，已見枷，便捨離之。
汝今當鑿山，已*鑿山，當見二道，已見二道，當捨離之。
汝今當鑿山，已*鑿山，當見樹枝，已見樹枝，當捨離之。
汝今當鑿山，已鑿山，當
見龍，已見龍，勿
共語，當自歸命，慕
令得所。』比丘！當善思念此義；設不解者，便往至舍衛城，到世尊所，而問此義。若如來有所說，善念行之。所以然者？我今亦不見有人、沙門、婆羅門（733c）、魔、若魔天能解此義者，除如來及如來弟子，若從我聞。」
　　是時，迦葉報天曰：「此事甚佳！」
二、迦葉問佛知義而證果
爾時，迦葉清旦至世尊所，到已，頭面禮足，在一面坐，以此因緣，具白世尊。爾時，迦葉問世尊曰：「今當問如來義。天之所說，何所趣向？何以故舍夜
有煙，晝便火然？何以故名為婆羅門？何以故名為智者？又言鑿山者，其義何所趣向？言刀者，亦所不解？何以故名為負物？又言山者，其義云何？何以故復言蝦蟆？何以故復言肉聚？何以故復言枷？何以故復
言二道？樹枝義其義云何？何以故
名龍？」
　　世尊告曰：「舍者，即是形體也，四大色所造，受父母血脈漸漸長大，恆當養食，不令有乏，是分散法
。夜有煙者，眾生之類心之所念是
。晝日火然者，身、口、意所造行是也。婆羅門者，是阿羅漢也。智者，是學人也。鑿山者，精進之心是也。刀者，智慧是也。負物者，是五結也。
山者，是憍慢也。蝦蟆者，瞋恚心是也。
肉聚者，貪欲是也。枷者，五欲是也。
二道者，疑是也。樹枝者，是無明也。
龍者，是
如來、至真、等正覺是。彼天所說，其義如是。汝今當熟思惟，不久當盡有漏。」
　　爾時，迦葉受如來如是之
教，在閑靜之*處，而自修行，所以族姓子，剃
除鬚髮，出家學道者，欲修梵行：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受胎，如實知之
。爾時，迦葉便成阿
羅漢。
　　爾時，迦葉聞佛所說，歡喜奉行！
第十經（EĀ39：10）

解題
本經敍說諸比丘歎譽滿願子之德，佛給予讚可，舍利弗遂往問滿願子七清淨道，滿願子以七車為喻解說之。
中部(M. 24. Rathavinīta-sutta 傳車經)、《中阿含．七車經》卷2〈1 七法品〉(大正1，429c28-431c12)。
一、序分
聞如是：
　　一時，佛在羅閱城迦蘭陀竹園所，與大比丘眾五百人俱。
二、正宗分

（一）諸比丘於佛前歎譽滿願子之德
滿願子
亦（734a）將五百比丘遊本生處。爾時，世尊於羅閱城九十日夏坐已，漸漸在人間遊化，來至舍衛城中祇樹給孤獨園。爾時，眾多比丘各散在人間遊化
，亦來至世尊所。到已，頭面禮足，在一面坐。
　　爾時，世尊問諸比丘：「汝等為在何處夏坐？」
　　諸比丘對曰：「在本所生處而受夏坐。」
　　世尊告曰：「汝等所生之處比丘之中，能自行阿練若，復能稱譽阿練若；自行乞食，復教他人使行乞食，不失時宜；自著補納
衣，復教他人
使著補納*衣；自修知足，亦復歎譽知足之行；自行少欲，亦復歎說少欲之行；自樂閑靜之處，復教他人在閑靜之
處；自守其行，復教他人使守其行；己身戒具清淨，復教他人使修其戒；己身三昧成就，復教他人使行三昧；己身智慧成就，復教他人使行智慧；己身解脫成就，復教他人使行解脫；己身解脫見慧成就，復教他人使行此法，身能教化不有厭足，說法無懈倦
。」
　　爾時，諸比丘白世尊言：「比丘滿願子於此諸比丘中，堪任教化，己身修阿練若行，亦復歎譽阿練若行；己身著補納*衣，少欲知足，精進勇猛，乞食，樂閑靜之*處，戒、三昧、智慧、解脫、解脫見慧成就，復教他人使行此法，自能教化，說法無厭足。」
　　爾時，世尊與諸比丘說微妙法。是時，諸比丘聞佛說法已，小停
左右，便從座
起，遶佛三匝，便退而去。
　　爾時，舍利弗去世尊不遠，結跏趺坐，正身正意，繫念在前。爾時，舍利（734b）弗便作是念：今滿願子快得善利。所以然者？諸梵行比丘歎譽其德，然復世尊稱可其語，亦不逆之。我當何日與彼人得共相見，與其
談論？
　　是時，滿願子於本生處，教化周訖；漸漸人間教化，來至世尊所，頭面禮足，在一面坐。爾時，世尊漸與說法。是時，滿願子聞說法已，即從座*起，頭面禮足，便退而去，以尼師檀
著右肩上，往詣晝闇園中。
（二）滿願子為舍利弗說七車喻
爾時，有一比丘，遙見滿願子以尼師檀*著右肩上，至彼園中。見已，即往至舍利弗所，白舍利弗言：「世
尊常所歎滿願子
方至如來所，從佛聞法，今詣園中，尊者
宜知是時。」
　　是時，舍利弗聞比丘語，即從座*起，以尼師檀*著右肩上，往至彼園中。
    1、二士共相論議
是時，滿願子在一樹下結跏趺坐，舍利弗亦復在一樹下端坐思惟。是時
，舍利弗便
從座*起，往至滿願子所。到已，共相問訊，在一面坐。爾時，舍利弗問滿願子曰：「云何，滿願子！為由世尊得修梵行為弟子乎？」
　　滿願子報曰
：「如是，如是。」
　　時，舍利弗復問曰
：「復因世尊得修清淨戒乎？」
　　滿願子言：「非也。」
　　舍利弗言：「為由心清淨於如來所，而修梵行乎？」
　　滿願子報曰：「非也。」
　　舍利弗言：「為見清淨於如來所，得修梵行乎？」
　　滿願子報曰：「非也。」
　　舍利弗言：「云何為無猶豫，得修梵行乎？」
　　滿願子報曰：「非也。」
　　舍利弗曰：「為由行跡清淨，得修梵行乎？」
　　滿願子報曰：「非也。」
　　舍利弗言：「云何於道之中，智修
清淨，得修梵行乎？」
　　滿願子報曰：「非也。」
　　舍利弗言：「云何知見清淨，得修梵行乎？」（734c）
　　滿願子報曰：「非也。」
　　舍利弗言：「我今所問：『於如來所，得修梵行乎？』汝復報吾言：『如是。』吾復問：『智慧、心清淨，道知見清淨，得修梵行耶？』汝復
言：『非也。』汝
今云何於如來所，得修梵行耶？」
　　滿願子報曰：「戒清淨
義者，能使心清淨
；心清淨義者，能使見清淨；見清淨義者，能使無猶豫清淨；無猶豫清淨義者，能使行跡清淨；行跡清淨
義者，能使道清淨；道清淨義者，能使知見清淨；知見清淨義者，能使入涅槃義。
是謂於如來所得修梵行。」
　　舍利弗言：「汝今所說義何所趣向？」
    2、以七車展轉至婆祇國
滿願子言：「我今當引譬喻解此義。智者以譬喻解此義，智者
自寤
，猶如今日波斯匿王，從舍衛城至婆
祇國，兩國中間布七乘車。是時，波斯匿王出城先乘一車；至第二車，即乘第二車，復捨第一車；小復前行，乘第三車而捨第二車；小復前行，乘第四車而捨第三車；小復前行，乘第五車而捨第四車；又復前行，乘第六車而捨第五車；又復前行，乘第七車而
捨第六車，入婆*祇國。是時，波斯匿王以
至宮中。設有人問：『大王今日為乘何等車來至此宮？』彼王欲何報？」
　　舍利弗報言：「設當有人問者，當如是報曰：『吾出舍衛城，先乘第一車至第二車，復捨第二車乘第三車，復捨第
三車乘第四車，復捨第*四車乘第五車，復捨第*五車乘第六車，復捨第*六車乘第七車，至婆*祇國。所以然者？皆由前車至第二車，展轉相因，得至彼國。』設有人問者，應當作是報之。」
    3、依七清淨展轉至涅槃
滿願
子報曰：「
戒清淨義，亦復如（735a）是，由心清淨，得見清淨；
由見清淨，得至除猶豫清淨；
由無猶豫義，得至行跡清淨；
由行跡清淨義，得至道清淨；
由道清淨義，得至知見清淨；
由知見清淨義，得至涅槃
義，於如來所得修梵行。
所以然者？戒清淨義者，是受入之貌，然如來說使除受入；心清淨義亦是受入之貌，然如來說除受入；乃至知見之義亦是受入，如來說除受入，乃至涅槃，如來所得修梵行。若當戒清淨，於如來所得修梵行者，凡夫之人亦當取滅度。所以然者？凡夫之人亦有此戒法。世尊所說者，以次成道，得至涅槃界，非獨戒清淨，得至滅度，猶如有人
欲上七重樓上，要當以次而至，戒清淨義，亦復如是，漸漸至心，由心至見，由見至無猶豫，由無猶豫，得至淨
於行跡，由淨行跡得至於道，由於淨道得至知見，由淨知見得至涅槃。」
  （三）二士共相歎譽其德
是時，舍利弗即
稱：「善哉！善哉！快說此義。汝今為名何等？諸比丘梵行之人，稱汝何等號？」
　　滿願子言：「我今名為滿願子，母姓彌多那尼
。」
　　舍利弗言：「善哉！善哉！滿願子！賢聖法中實無等倫。懷抱甘露，演布無窮，我今所問甚深之義，汝盡演說。設當諸梵行人以首戴行世間，猶不能得報其恩。其有來親近問訊者，彼人快得善利。我今亦得其
善利，承受其教。」
　　滿願子報曰：「善哉！善哉！如汝所言。汝今為名何等？諸比丘為何等
號？」
　　舍利弗報曰：「我名憂波提舍
，母名舍利，諸比丘號吾為舍利弗。
」（735b）
　　滿願子言：「我今與大人共論，先亦不知法之大主來至此間，設當知尊者舍利弗來至此者，亦無此辯共相酬答。然尊問此甚深之義，尋時發遣。
善哉！舍
利弗！佛弟子中最為上首，恆以甘露法味而自娛樂。設當諸梵行人，以首戴尊者舍利弗行世間，從歲至歲，猶不能報斯須之恩。其有眾生來問訊尊者、親近者，彼人快得善利，我等亦快得善利。」
三、流通分
爾時，二賢在彼園
共如是論議
。
　　是時，二人各聞所說，歡喜奉行！

　　　等法
及晝度
，水
及城郭*喻
，識
‧
 均頭
‧二輪
，波
蜜
及七車
。
　
《增壹阿含*經》卷第三十三

� 三＝二【聖】（大正2，728d，n.14）


� 九＋夾註（七法初）【宋】【元】【明】，九＝八【聖】（大正2，728d，n.16）


�（1）《瑜伽師地論》卷97(大正30，855b18-25)：「復次，依修所有菩提分法圓滿增上，由七因緣，當知建立七種正法。何等為七？一、聞所成作意所緣故；二、思所成及修所成作意所緣故；三、即此三種作意加行時差別故；四、於受用財、遍受用財，善通達故；五、受用財、法，於時時間從他得故；六、於究竟時，內離上慢無失壞故；七、亦於他所，離增上慢無失壞故。」。


（2）遁倫集撰《瑜伽論記》卷24之上(大正42，859a18-b3)：「解喜樂門，謂有修七善法故得喜樂等。……一、聞所成作意所緣，故立『知法』，由聞慧能知法故；二、思、修二作意所緣，故立『知義』，此二慧能知義故；三、即此三種作意如行時差別，故立知時，以三慧能知時故，若起掉舉時，即用止定能調伏；若起惛沈時，即用慧舉能調伏之；若起無明時，用捨能伏，故云『知時』；四、於受用財、遍受用財，善通達故，立『知量』，謂受用財者，遍受用錢財善通達故曰也；五、受用財法於時時間從他得故，立『知眾』，謂善知人眾此是王，此是臣，此是敬信人等，別人受取故；六、於究竟時內離上慢無失壞故，立『自知』；七、亦於他所離增上慢無失壞故，立『知尊卑』。」


（3）另見《瑜伽師地論》卷14(大正30，354b19-c2)，卷71(大正30，692c)，卷82(大正30，755b)，卷100(大正30，878b)；《集異門足論》卷17(大正26，437b18-c10)；《大毘婆沙論》卷31(大正27，160c8-11)；印順導師著《雜阿含經論會編（中）》pp.224-225：「七因」者，謂我當修集七種正法，我當知法、知義，乃欲善知補特伽羅尊卑差別。


� 此經與《中阿含經》的次序有別，今列表如下：


《中阿含經》卷1〈1 七法品〉(大正1，421a15-17)


《中含》�
1知法�
2知義�
3知時�
4知節�
5知己�
6知眾�
7知人勝如�
�
《增壹》�
1知法�
2知義�
3知時�
5知足�
4自知�
6知入眾�
7觀察眾人�
�
《佛光阿含藏‧中阿含(一)》，p.3，n.5：「『知節』，巴利本作（mattaññū)知量。」


《佛光阿含藏‧中阿含(一)》，p.3，n.6：「『知人勝如』(puggala-paroparaññū)(巴)，即知人勝劣。《增一阿含》〈等法品第一經〉(大正2，728c)作『觀察眾人』；《七知經》(大正1，810a)作『知人』。即經文所釋種種人及行為之『勝』或『不如』。」


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1243：廣演(upadeśa)(梵)，又作論義，以法義問答來廣論佛陀所說之法。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1243：廣普：又作感興偈，為佛陀隨意歡喜所說之句。巴利本作 udānaṃ(無問自說)。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1243：「契經、祇夜、偈、因緣……生經」，巴利本(A. vol. 4, p. 113)作 suttaṃ geyyaṃ veyyākaraṇaṃ gāthaṃ udānaṃ itivuttakaṃ jātakaṃ abbhutadhammaṃ vedallaṃ.(契經、應頌、記說、諷頌、無問自說、如是說、本生、未曾有法、吠陀羅。)


� （1）《瑜伽師地論》卷71(大正30，692c17-29)：「云何了知契經，乃至論義？謂略由五相：一、了知假名故，二、了知攝受故，三、了知次第故，四、了知聖教故，五、了知依處故。


云何了知假名？謂能了知差別法門名想施設。云何了知攝受？謂能了知名身、句身、文身；由此宣說差別法門。云何了知次第？謂能了知從此法門至彼法門，從此句至彼句所有次第。云何了知聖教？謂能了知如是法門，如來所說，或弟子說，或在家說，或出家說。云何了知依處？謂能了知如是法門，依自利說；如是法門，依利他說。如是法門，乃至為令天人利益安樂故說，如是名為略由五相了知契經乃至論義。」


（2）另見《瑜伽師地論》卷3（大正30，294a）。


� 〔了〕－【宋】【元】【明】（大正2，728d，n.26）


� 印順法師著《以佛法研究佛法》p.115：「法與義的這一對說，是重於開示解說的（教法）。三、重於教法而更進一步的，如《中阿含‧善法經》卷1說：『云何比丘為知法耶？謂比丘知正經、歌詠、記說、偈咃、因緣、撰錄、本起、此說、生處、廣解，未曾有法及說義。……云何比丘為知義耶？謂比丘知彼彼說義，是彼義，是此義。』這是以十二分教（巴利藏見增支部七集，作九分教）為法，以十二分教的意義為義。這樣，法是佛所說的一切教法（本生、譬喻等都在內），而不是專指聖道現見的法了。從《雜阿含經》所見的法與義，到《中阿含經》（或增支部）所見的法與義，看出了佛教界從重於證法，而傾向於教法的歷程。」


� （1）《瑜伽師地論》卷71(大正30，693a13-17)：「復次，云何知時？謂由五相故：一、通達正現在前     雜染故，二、通達將現在前雜染故，三、通達不染污位故，四、等起對治作意故，五、對治作意  故。」


（2）《瑜伽師地論》卷68(大正30，676c17-22)：「彼由五蓋能染污心，乃至能令不得涅槃；為欲斷故，於時時間應修止相，於時時間應修舉相，於時時間應修捨相。彼於如是止、舉、捨相得善巧已，由下劣心，慮恐下劣便正修舉；由掉舉心，慮恐掉舉便修內止；心得平等，便修上捨。」


（3）《集異門足論》卷17(大正26，437b24-26)：「『知時』者，謂正了知是時、非時，謂此時應修止相，此時應修舉相，此時應修捨相等，是名知時。」 


� 此＋（則）【宋】【元】【明】（大正2，728d，n.27）


� （1）《中阿含經》卷1〈1 七法品〉(大正1，421b17-24)：「云何比丘為知己」耶？謂比丘自知我有爾所信、戒、聞、施、慧、辯、阿含及所得，是謂比丘為知己也。「若有比丘不知己」者，謂不自知我有爾所信、戒、聞、施、慧、辯、阿含及所得，如是比丘為不知己。「若有比丘善知己」者，謂自知我有爾所信、戒、聞、施、慧、辯、阿含及所得，是謂比丘善知己也。


（2）《瑜伽師地論》卷97(大正30，855c24-856a2)：「又信為先，受持淨戒；持戒為先，求多聞法；由此為先，捨諸過失，普於一切資財、身命無所顧戀；由此為先，心得靜定，證如實智。如是五法，由四因緣之所顯發：一、由他教故，二、教增上力自內證故，三、俱生尋思勝辯才故，四、由先串習獲得俱生功德相應善男子故。」另參見卷71(大正30，694a24-27)。


� （1）《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1243：「云何比丘自知止足？」中阿含第一經善法經(佛光一‧四)作：「云何比丘為知節耶？」「知節」，巴利本作 mattaññū(知量)。


（2）《中阿含經》卷1〈1 七法品〉(大正1，421b8-17)：


「云何比丘為知節」耶？謂比丘知節，若飲若食、若去若住、若坐若臥、若語若默、若大小便，捐除睡眠，修行正智，是謂比丘為知節也。


「若有比丘不知節」者，謂不知若飲若食、若去若住、若坐若臥、若語若默、若大小


便，捐除睡眠，修行正智，如是比丘為不知節。


「若有比丘善知節」者，謂知若飲若食、若去若住、若坐若臥、若語若默、若大小便，


捐除睡眠，修行正智，是謂比丘善知節也。


（3）《瑜伽師地論》卷71(大正30，693a18-b15)：「復次云何知量？謂於所食、所飲、所噉，乃至廣說。當知此中，略說二種斷隨順性：一、任持隨順性，二、精進隨順性。任持隨順性者，謂於所食、所飲、所噉、所嘗，善知其量。精進隨順性者，謂於若行、若住，乃至廣說，善知其量。」


� 籌＝調【聖】（大正2，728d，n.28）


� 寤＝悟【聖】


� 〔為〕－【宋】【元】【明】（大正2，728d，n.30）


� 元＝原【宋】【元】【明】（大正2，729d，n.1）


� 中＝觀【宋】【元】【明】（大正2，729d，n.2）


� 宜＝誼【宋】【元】【明】（大正2，729d，n.3）


� 二＋（人）【宋】【元】【明】（大正2，729d，n.4）


� 〔復〕－【聖】＊（大正2，729d，n.5）


� 法法＋（法）【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，729d，n.6）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1245：麗本無「聞」字，今依據宋、元、明三本補上。


� 酥＝蘓【聖】＊（大正2，729d，n.8）


� 醐＋（醍醐）【宋】【元】【明】（大正2，729d，n.9）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1245：「猶如牛有酪，……醍醐最為第一，無能及者」，中阿含第一經善法經(佛光一‧七)作：「譬如因牛有乳，因乳有酪，因酪有生酥，因生酥有熟酥，因熟酥有酥精。酥精者，於彼中為極第一，為大、為上、為最、為勝、為尊、為妙。」酥精，即是醍醐味。以上乳(khīra)(巴)、酪(dadhi)(巴)、生酥(takka)(巴)、熟酥(navanīta)(巴)、酥精(sappi)(巴)、即為五味(pañca gorasā)(巴)。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1247：晝度樹(Pāricchattaka)(巴)，又作波利質多樹，譯為園生、香遍樹，生長於忉利天。


水野弘元著《パーリ語辭典》p.192：「【晝度樹】（Pāricchatta，Pāricchattaka）「晝度樹，珊瑚樹，丹生樹。」


� 凋＝彫【宋】【元】【明】【聖】＊（大正2，729d，n.12）


� 已＝以【聖】＊（大正2，729d，n.13）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1247：「生羅網」，巴利本作 jālakajāto(生花蕾)。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1247：「生雹節」，巴利本作 kuḍumalakajāto(生開放中之蕾)。中阿含第二經晝度樹經(佛光一‧八)作「生如鳥喙」。謂花蕾飽滿之後，頂端尖細，有如鳥喙。「雹」，宋、元、明三本均作「皰」。


� 〔已〕－【宋】【元】【明】，已＝以【聖】（大正2，729d，n.15）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1247：「當復開敷」，中阿含第二經晝度樹經(佛光一‧八)作「當開如鉢」。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1247：「已」，麗本作「不久」二字，今依據宋、元、明三本改作「已」字。


� 棄妻＝妻棄【宋】【元】【明】（大正2，729d，n.17）


� 喜＝樂【宋】【元】【明】【聖】（大正2，729d，n.18）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1249：「初」，麗本作「一」，今依據宋、元、明三本改作「初」。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1249：「似」，大正本作「以」。


� （無）＋念【宋】【元】【明】（大正2，729d，n.20）


� 身有＝有身【聖】（大正2，729d，n.21）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1249：「求」，麗本作「救」，今依據聖本改作「求」。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1249：「心」，麗本作「在」，今依據元、明二本改作「心」。


� 開敷＝敷開【宋】【元】【明】（大正2，729d，n.24）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1249：麗本無「於」字，今依據宋、元、明三本補上。


� 而自＝自相【宋】【元】【明】（大正2，729d，n.26）


� 頭＝水【明】（大正2，730d，n.1）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1251：「如復有人已到彼岸」，中阿含第四經水喻經(佛光一‧一九)作：「至彼岸已，謂住岸人。……謂住岸梵志。」巴利本作 thale tiṭṭhati brāhmaṇo(立於陸地上之婆羅門)。


� 漸＋（漸）【聖】（大正2，730d，n.2）


� 渡＝度【宋】【元】【明】【聖】＊（大正2，730d，n.3）


� 婬＝淫【聖】＊（大正2，730d，n.4）


� 《佛光阿含藏‧中阿含(一)》，p.23，n.2：「淫、怒、癡：『淫、怒、癡』為舊譯名詞，新譯作『貪、瞋、癡』，即指貪欲、瞋恚、愚癡三毒。」


� 者＋（也）【宋】【元】【明】（大正2，730d，n.5）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1253：「般涅槃」，巴利本作 parinibbāyī(般涅槃者)。


� 擒＝禽【聖】（大正2，730d，n.8）


� 郭＝墎【聖】＊（大正2，730d，n.9）


� 第＝此【宋】【元】【明】【聖】（大正2，730d，n.10）


� 饒：4.眾多，多。（《漢語大詞典（十二）》p.577）


� 杖＝仗【宋】【元】【明】【聖】＊（大正2，730d，n.11）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1253：「多諸器仗，備諸戰具」，巴利本(A. vol. 4, p. 107)作 bahu balakāyo paṭivasati, seyyathīdaṃ hatthārohā assārohā rathikā dhanuggahā celakā calakā piṇḍadāyikā uggā rājaputtā pakkhandino mahānāgā sūrā cammayadhino dāsakaputtāā.(許多軍隊居住，例如象兵、騎兵、車兵、弓射手、旗手、參謀、糧食部隊、威猛的王子、突人隊、大龍隊、勇士、胸甲兵、奴僕子。)


� 〔城〕－【宋】【元】【明】（大正2，730d，n.12）


� 豫知：謂事先知道。（《漢語大詞典（十）》p.38）


� 〔此〕－【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，730d，n.13）


� 近＋（之）【宋】【元】【明】（大正2，730d，n.14）


�麗本無「波旬」二字，今依據宋、元、明三本補上。


� 沮＝爼【聖】（大正2，730d，n.16）


� 〔身觸〕－【聖】（大正2，730d，n.17）


� 〔第〕－【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，730d，n.18）


� 二＋（之）【聖】（大正2，730d，n.19）


� 三＋（之）【宋】【元】【明】（大正2，730d，n.20）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1255：四增上心(cattāro adhipatī)(巴)，指四禪。中阿含第三經城喻經(佛光一‧一五)：「謂聖弟子離欲、離惡不善之法，有覺、有觀，離生喜、樂，逮初禪成就遊，是謂聖弟子逮初增上心，易不難得。……不苦不樂、捨、念、清淨，逮第四禪成就遊，是謂聖弟子逮第四增上心，易不難得。」


� （持）＋入【宋】【元】【明】（大正2，730d，n.21）


� 〔此〕－【宋】【元】【明】，此＝第【聖】（大正2，730d，n.22）


� 捨＝放【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，730d，n.23）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1255：持：界(dhātu)(巴)之另譯，字根 dhr 本義為保持。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1256：七神止處(satta viññāṇaṭṭhitiyo)(巴)，又作七識住、七識止處。指三界中，七種識之愛著、安住之所。參閱中阿含第九十七經大因經(佛光二‧八三○)、長阿含第九經眾集經(佛光一‧三二二)。


� （若干種）＋想【宋】【元】【明】（大正2，730d，n.24）


� （1）《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1257：「所謂眾生若干種身若干種想，……所謂人及天也」，巴利本(A. vol. 4, p. 39)作 Santi bhikkhave sattā nānāttakāyā nānāttasaññino, seyyathā pi manussā ekacce ca devā ekacce ca vinipātikā.(比丘們！謂有情身異、想異，譬如人、一部分之天及一部分之墮獄者。)編者按：此「墮獄者」為錯譯，依《俱舍論》所說，此地獄是非識住之處。詳見註276。


（2）《阿毘達磨大毘婆沙論》卷137(大正27，707a14-26)：


七識住者，如《契經》說：「有色有情身異想異，如人、一分天，是第一識住。」


有色者，謂彼有情有色可了，有色身，有色界處蘊，有色施設，故名有色。


有情者，謂諦義、勝義，有情不可得，非實有體。然於界處蘊中，假想施設，說為有情，[木/奈]落(nara)，意生(manuja)，儒童(mAnava)，養者(poSa)，補特伽羅(pudgala)，命者(jIva)，生者(jantu)，故名有情。


身異者，謂彼有情有種種身，種種顯形、狀、貌差別，故名身異。


想異者，謂彼有情，有樂想、苦想、不苦樂想，故名想異。


如人、一分天者，人則一切人；一分天，謂欲界（六）天。


是第一識住者，第一則次第中最初數；識住謂彼所繫色、受、想、行、識。釋識住義，已如前說。


� 想＝相【聖】＊（大正2，730d，n.25）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1257：梵迦夷天(Brahmakāyikā devā)(巴)，又作梵眾天，譯為淨身天，色界初 禪天。此天有情身異想一；身異者，以大梵天王之身與梵眾之身有大小勝劣之差也；想一者，梵眾起想，以為我等皆是大梵王所生，大梵王亦起想，以為此諸梵眾皆是我所生，其思想同一也。長阿含第二十一經梵動經(佛光二‧五三九)：「有餘眾生命、行、福盡，於光音天命終，來生空梵天中，其先生眾生便作是念：『我於此處是梵、大梵，我自然有，無能造我者。……我獨先有，餘眾生後來，後來眾生，我所化成。』其後眾生復作是念：『彼是大梵，彼能自造，……我等眾生，彼所化成。』」


� 〔也〕－【宋】【元】【明】（大正2，730d，n.26）


� 世＋（也）【宋】【元】【明】（大正2，730d，n.27）


� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷137(大正27，707a26-b2)：


有色有情身異想一，如梵眾天，謂彼初起是第二識住。


有色等，如前說。


想一者，謂彼有情染想無異。


如梵眾天者，此顯梵世諸天。


謂彼初起者，謂彼初生同起染想，後便想異。


是第二識住者，第二准前，識住如前說。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1257：「光音天」，巴利本作 devā ābhassarā(極光淨天)，色界第二禪天，此天欲語時，口發淨光而作為言語之溝通。此天有情身一想異；身一者，其有情之身相皆同；想異者，其苦和非苦樂之二想交參，故其思想互異也。


� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷137(大正27，707b2-10)：


有色有情身一想異，如極光淨天，是第三識住。


有色等，如前說。


身一者，謂彼有情有一類身，一類顯形、狀、貌無別。


想異者，謂彼有情有樂想、不苦不樂想，由彼諸天厭根本地喜根已，起近分地捨根現前，厭近分地捨根已，起根本地喜根現前。如富貴人，厭欲樂已欣住法樂，厭法樂已欣住欲樂。


如極光淨天者，此顯第二靜慮諸天。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1257：遍淨天(subhakiṇṇā devā)(巴)，色界十八天之一，即第三禪天之最上位，此天淨光周遍，故名遍淨天。此天有情身一想一；身一者，其有情身相皆同；想一者，唯有樂者，其思想同一也。


� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷137(大正27，707b10-13)：


有色有情身一想一，如遍淨天，是第四識住。


有色等，如前說。


想一者，謂彼有情有無覆無記，無差別想。


如遍淨天者，此顯第三靜慮諸天。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1259：「空處天」，巴利本(A. vol. 4, p. 40)作 sabbaso rūpasaññānaṃ samatikkamma patighasaññānaṃ atthaṅgamā nānattasaññānaṃ amanasikārā 'ananto ākāso' ti ākāsānañcāyatanūpagā.(超越一切之色想，滅有對想，無作意種種想，〔悟〕「空無邊」，而經驗空無邊處。)


� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷137(大正27，707b13-16)：


無色有情一切色想皆超越故，諸有對想皆隱沒故，於別異想不作意故，入無邊空，空無邊處具足住，如隨空無邊處天，是第五識住。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1259：「識處天」，巴利本(A. vol. 4, p. 40)作 sabbaso ākāsānañcāyatanaṃ samatikkamma 'anantaṃ viññāṇan' ti viññāṇañcāyatanūpagā.(超越一切之空無邊處，〔悟〕「識無邊」，而經驗識無邊處。)


� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷137(大正27，707b16-18)：


無色有情一切空無邊處皆超越故，入無邊識，識無邊處具足住，如隨識無邊處天，是第六識住。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1259：「無有處天」，巴利本(A. vol. 4, p. 40)作 sabbaso viññāṇañcāyatanaṃ samatikkamma 'natthi kiñcī' ti ākiñcaññāyatanūpagā.(超越一切之識無邊處，〔悟〕「無所有」，而經驗無所有處。)此乃觀想相應於無任何存在。


� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷137(大正27，707b18-24)：


無色有情一切識無邊處皆超越故，入無少所有，無所有處具足住，如隨無所有處天，是第七識住。


此中，諸無色者，謂彼有情無色可了，無有色身，無色界處蘊，無色施設，故名無色。有情等，如前說。一切空無邊處皆超越等，如餘處說。識住者，謂彼所繫受、想、行、識。


按：七識住為何沒有非想非非想處呢？《阿毘達磨俱舍論》卷8〈3 分別世品〉(大正29，43a24-b7)：


此中何法名為識住？謂彼所繫五蘊、四蘊，如其所應是名識住。


所餘何故非識住耶？於餘處皆有損壞識法故。


餘處者何？謂諸惡處、第四靜慮及與有頂。所以者何？由彼處有損壞識法故非識住。


何等名為損壞識法？謂諸惡處有重苦受，能損於識；第四靜慮有無想定及無想事；有頂天中有滅盡定，能壞於識令相續斷，故非識住。


復說，若處餘處有情心樂來止，若至於此不更求出，說名識住；於諸惡處二義俱無；第四靜慮心恒求出，謂諸異生求入無想，若諸聖者樂入淨居或無色處，若淨居天樂證寂滅；有頂昧劣故非識住。


� 褥＝蓐【聖】（大正2，731d，n.1）


� 接：8.連接。（《漢語大詞典（六）》p.704）


� 篤重：1.十分嚴重。（《漢語大詞典（八）》p.1221）


� 坐＝座【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.2）


� 不增損＝病不增【聖】（大正2，731d，n.4）


� 增為…乎＝有增損病不增乎【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.3）


� 有＝又【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.5）


� 也＝耶【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.6）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1261：「瞻視」，麗本作「視瞻」，今依據宋、元、明三本與聖本改作「瞻視」。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1261：七覺意(satta bojjhaṅgā)(巴)，又作七覺支、七菩提分，即順趣菩提之七種法，三十七菩提分法之一科。雜阿含卷二十六第七一八經(大正‧卷二六‧七○六經)：「若有七覺支，能作大明，能為目，增長智慧，為明、為正覺，轉趣涅槃。」參閱雜阿含卷二十六第七二三經(大正‧卷二六‧七一一經)。


� 說＋（者）【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.8）


� 之盛＝盛者【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.9）盛：7.極；甚。（《漢語大詞典（七）》p.1424）


� 〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，731d，n.10）


� 意＋（也）【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.11）


� 勿＝設【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.12）


� 無厭足＝之無厭【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.13）


� 七＝一【元】（大正2，731d，n.14）


� 間＋（時）【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.16）


� 瑪瑙[王*車]璖＝馬瑙車磲【聖】（大正2，731d，n.17）


� 〔塹〕－【聖】（大正2，731d，n.18）。塹〔ㄑーㄢˋ〕：1.溝壕。（《漢語大詞典（二）》p.1187）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1263：「重」，麗本作「寶」，今依據宋、元、明三本改作「重」。


� 種＝重【聖】（大正2，731d，n.20）


� [王*車]璖瑪＝車磲馬【聖】（大正2，731d，n.21）


� 七＝十【元】（大正2，731d，n.22）


� 間＝扉【宋】【元】【明】【聖】＊（大正2，731d，n.23）


� 瑪＝馬【聖】（大正2，731d，n.24）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1265：「池水」，麗本作「水池」，今依據宋、元、明三本改作「池水」。聖本作一「水」字。


� 〔地〕－【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.27）


� 腰＝要【聖】（大正2，731d，n.28）


� 細腰鼓：打擊樂器名。亦名腰鼓。漢魏時用之，大者用瓦製，小者用木製。鼓首大而腰細，故名。（《漢語大詞典（九）》p.780）


� 然＝而【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.29）


� 世＝彼【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.30）


� 四＋（種）【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.31）


� 亡＝忘【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.32）


� 以下可參見《雜阿含．722經》卷27(大正2，194a23-195a10)。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1265：「仞」，麗本作「刃」，今依據宋、元、明三本改作「仞」。


� 〔聖〕－【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.34）


� 轉輪＝若轉輪聖【宋】【元】【明】（大正2，731d，n.35）


� 〔粟〕－【聖】（大正2，732d，n.1）


� 寶＋（也）【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，732d，n.2）


� 白＝曰【聖】【CB】（大正2，732d，n.3）


� （若）＋轉【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】（大正2，732d，n.4）


� 尾毛＝毛尾【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.5）


� 此＝比【元】（大正2，732d，n.6）


� 〔緣〕－【聖】（大正2，732d，n.7）


� 來而＝而來【聖】


� 火＝大【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.9）


� （今）＋此【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.10）


� 〔今〕－【宋】【元】【明】


� 〔悉〕－【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.12）


� 光＋（明）【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.13）


� 〔若〕－【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.14）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1269：「正」，麗本作「政」，今依據宋、元、明三本改作「正」。


� 憂＝優【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.16）


� 栴＝旃【宋】【元】（大正2，732d，n.17）


� （轉輪）＋聖【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.18）


� 之寶＝寶也【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，732d，n.19）


� （聖）＋王【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.20）


� 開＝閑【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.21）


� 轉輪聖王＝之轉輪王【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.22）


� 踊＝涌【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.23）


� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷150(大正27，767a6-27)：


如契經說：「輪王有時欲試藏臣威力所及，乘船遊戲殑伽河中，敕藏臣言：吾今須寶藏。臣敬諾請還辦之。王不悅曰：正爾須辦！藏臣惶恐，即以兩手倇攪水中，應時捧出種種珍寶持以獻王。復白王言：須者可取，其不須者還棄水中。」


問：輪王眼根勝主藏者，何不自取令臣取耶？


答：諸尊勝人法應如是。如餘尊者，雖有自知飲食衣服資具所在，而不自取，此亦如是。


有餘師說：諸轉輪王餘生積集感侍臣業，彼業今熟，諸有所須皆有侍臣令其供辦，若王自取業即唐捐。


問：因論生論。何等名為諸轉輪王感侍臣業？


答：父母師長（之）如法（之）教誨，敬順無違，是為此業。若先曾習如是業者，感多侍人，所欲皆辦。


問：曾聞，殑伽河水有處深一踰繕那，如何藏臣手及其底，取諸珍寶？


答：以輪王業增上力故，令寶上昇。


有說：藥叉、健達縛等，持來授與。


有說：恒有十千天神隨主藏臣而為給使，彼持授與。


問：藏臣何故啟白王言：「餘所不須當還棄水？」


答：顯王業果不思議故。諸有所須隨處可得，不同餘類，恐身命緣當有闕乏長時積聚。


� 〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】（大正2，732d，n.24）


� 於是比丘＝若【宋】【元】【明】【聖】（大正2，732d，n.25）


� 此＝典兵【宋】【元】【明】【聖】（大正2，732d，n.26）


� 好＝紅【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.27）


� 爾＝念【宋】（大正2，732d，n.28）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1271：「雲」，麗本作「運」，今依據宋、元、明三本改作「雲」。


� 〔是〕－【宋】【元】【明】（大正2，732d，n.30）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1271：「雲」，麗本作「運」，今依據磧砂藏改作「雲」。


� 四＋（人）【宋】【元】，（大）【明】（大正2，732d，n.31）


� 輪王四神足又稱為四神德，如《長阿含經》卷18〈3 轉輪聖王品〉(大正1，120c12-14)：「四神德，一者、長壽不夭無能及者，二者、身強無患無能及者，三者、顏貌端正無能及者，四者、寶藏盈溢無能及者。」


� 消＝銷【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.1）


� 〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】（大正2，733d，n.2）


� 受＝壽【宋】【元】【明】【聖】（大正2，733d，n.3）


� 人＋（中）【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.4）


� 〔之〕－【聖】（大正2，733d，n.5）


� 受命＝壽天【聖】


� 又＝人【宋】【聖】（大正2，733d，n.8）


� （故）＋不【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.9）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1273：四神足：此與轉輪聖王成就四神足不同，乃指三十七道品之四神足。增一阿含苦樂品第二五八經(佛光二‧七六九)：「自在三昧行盡神足，心三昧行盡神足，精進三昧行盡神足，誡三昧行盡神足。」


� 脫四＝四真【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.10）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1273：麗本無「無」字，今依據宋、元、明三本與聖本補上。


� （阿）＋羅【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.12）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1275：童真迦葉(Kumāra Kassapa)(巴)，又作童子迦葉，音譯為鳩摩羅迦葉。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1275：晝闇園(Andhavana)(巴)，又作闇林、得眼林，音譯為安陀林。


� （可）＋持【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.13）


� 〔當〕－【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.14）


� 當＝重【宋】【元】【明】【聖】（大正2，733d，n.15）


� 必＋（當）【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.16）


� （汝）＋今【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.17）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1275：麗本無「當」字，今依據宋、元、明三本補上。


� 勿＋（與）【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.19）


� 慕＝務【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.20）


� 舍夜＝言當知此舍夜便【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.21）


� 〔復〕－【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.22）


� 〔故〕－【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.23）


� 法＋（也）【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.24）


� 是＋（也）【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，733d，n.25）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1277：「負物者，是五結也」，巴利本(M. vol. 1, p. 144)作 caṅgavāran ti……pañcann' etaṃ nīvaranānaṃ adivacanaṃ：kāmacchandanīvaraṇassa byāpādanīvaraṇassa thīnamiddhanīvaraṇassa uddhaccakukkuccanīvaraṇassa vicikicchānīvaraṇassa;(容器者，是五蓋的同義語，即欲貪蓋、瞋恚蓋、惛沈睡眠蓋、調悔蓋、疑惑蓋。)


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1277：「蝦蟆者，瞋恚心是也」，巴利本(M. vol. 1. p. 144)作 uddhumāyikā ti……kadhupāyāsass' etaj adhivacanaṃ;(膨脹的〔蛙〕，是忿恚的同義語)。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1277：「枷者，五欲是也」，巴利本(M. vol. 1, p. 144)作 asisūnā ti……pañcann' etaj kāmagunānaṃ adhivacanaṃ(屠殺場者，是五種欲分的同義語。)


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1277：「樹枝者，是無明也」，巴利本(M. vol. 1, p. 144)作 laṅgī ti……avijjāy' etaj adhivacanaṃ(閂者，是無明。)


� 〔是〕－【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.26）


� 〔如是之〕－【宋】【元】【明】（大正2，733d，n.27）


� 剃＝制【元】（大正2，733d，n.28）


� 〔如實知之〕－【聖】（大正2，733d，n.29）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1277：「阿」，大正本作「陀」。


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1279：滿願子(Puṇṇa Mantāṅi-putta)(巴)，音譯為富樓那彌多羅尼子，佛弟子中說法第一。增一阿含弟子品第二十五經(佛光一‧七八)：「能廣說法，分別義理，所謂滿願子比丘是。」


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1279：麗本無「遊化」二字，今依據宋、元、明三本補上。


� 納＝衲【明】＊（大正2，734d，n.2）


� 〔人〕－【聖】（大正2，734d，n.3）


� 〔之〕－【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，734d，n.4）


� 倦＝惓【聖】（大正2，734d，n.5）


� 停＝亭【聖】（大正2，734d，n.6）小停：暫時停留；暫時停止。（《漢語大詞典（二）》p.1585）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1281：「座」，麗本作「坐」，今依據宋、元、明三本改作「座」。


� 其＝共【宋】【元】【明】


� 檀＝壇【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，734d，n.10）


� 〔世〕－【宋】【元】【明】（大正2，734d，n.12）


� 子＋（者）【宋】【元】【明】【聖】（大正2，734d，n.13）


� 〔者〕－【宋】【元】【明】（大正2，734d，n.14）


� 〔時〕－【宋】【元】【明】（大正2，734d，n.15）


� 便＝復【宋】【元】【明】（大正2，734d，n.16）


� 曰＝言【宋】【元】【明】（大正2，734d，n.17）


� 曰＝白【聖】（大正2，734d，n.18）


� 〔修〕－【宋】【元】【明】（大正2，734d，n.19）


� 復＝皆【宋】【元】【明】【聖】（大正2，734d，n.20）


� 汝＝如【聖】（大正2，734d，n.21）


� 參見《瑜伽師地論》卷22（大正30，402a21-403a22）：


「云何戒律儀？……戒律儀者：謂如有一，安住具戒，廣說乃至受學學處。〔1、安住具戒。2、善能守護別解律儀。3、軌則圓滿。4、所行圓滿。5、於微小罪見大怖畏。6、受學學處。〕……」


� （1）《瑜伽師地論》卷28（大正30，436a17-24）：


「問：何緣三學如是次第？


答：先於尸羅善清淨故便無憂悔；無憂悔故歡喜安樂；由有樂故心得正定；心得定故能如實知、能如實見；如實知見故能起厭；厭故離染；由離染故便得解脫；得解脫故證無所作究竟涅槃。如是最初修習淨戒，漸次進趣，後證無作究竟涅槃。是故三學如是次第。」


（2）《中阿含經》卷10〈43經〉（大正1，485c10-18）：


「阿難！是為因持戒便得不悔，因不悔便得歡悅，因歡悅便得喜，因喜便得止，因止便得樂，因樂便得定。阿難！多聞聖弟子因定便得見如實知如真，因見如實知如真便得厭，因厭便得無欲，因無欲便得解脫，因解脫便知解脫。……阿難！是為法法相益，法法相因。」


� （1）《瑜伽師地論》卷26（大正30，426c2-13）：


「云何由行迹差別建立補特伽羅？謂如所舉、如所開示補特伽羅，依四行迹而得出離。何等為四？謂或有行迹是苦遲通、或有行迹是苦速通、或有行迹是樂遲通、或有行迹是樂速通。當知此中：若鈍根性補特伽羅，未得根本靜慮所有行迹，名苦遲通。若利根性補特伽羅，未得根本靜慮所有行迹，名苦速通。若鈍根性補特伽羅，已得根本靜慮所有行迹，名樂遲通。若利根性補特伽羅，已得根本靜慮所有行迹，名樂速通。如是名為：由行迹差別建立補特伽羅。」


（2）《瑜伽師地論》卷63（大正30，650a7-11）：


「當知依四補特伽羅，建立四種修三摩地。云何四種補特伽羅？謂苦速通，已得行迹、已見諦者。復有異生，未得行迹、已得有情所緣無量、已離欲者。又樂遲通，已得行迹、已見諦者。又樂速通，已得行迹、已見諦者。……」


（3）另見《阿毘達磨大毘婆沙論》卷93（大正27，482a26）；卷94（大正27，485c）。


� （1）《瑜伽師地論》卷94(大正30，838a23-b21)：


又復依於七種清淨，漸次修集，為得無造究竟涅槃，應知宣說隨順如是緣性、緣起甚深言教。　　　　


云何名為：七種清淨？一、戒清淨；二、心清淨；三、見清淨；四、度疑清淨；五、道非道智見      清淨；六、行智見清淨；七、行斷智見清淨。　　　　　


云何名為如是清淨漸次修集？　　　　　　


◎謂有苾芻，安住具足尸羅，守護別解脫律儀，廣說應知如〈聲聞地〉。　　　　　　　　


◎彼由如是具尸羅故，便能無悔，廣說乃至心得正定，漸次乃至具足安住第四靜慮。　　　　　　　　


◎彼既獲得如是定心，漸次乃至質直調柔，安住不動，於為證得漏盡智通，心定趣向，於四聖諦證入現觀，斷見所斷一切煩惱，獲得無漏有學正見。　　　　　　　　


◎得正見故，能於一切苦、集、滅、道，及佛、法、僧永斷疑惑，由畢竟斷，超度猶豫，故名度疑。　　　　　　　　


◎又於正見前行之道，如實了知是為正道，由此能斷見所斷後修所斷惑。又於邪見前行非道，如實了知是為邪道。於道、非道得善巧已，遠離非道，遊於正道。　　　　　　　　


◎又於隨道四種行迹，如實了知。何等為四？一、苦遲通；二、苦速通；三、樂遲通；四、樂速通。如是行迹，廣辯應知如〈聲聞地〉。


◎於此行迹，如實了知：最初行迹，一切應斷，超越義故，非由煩惱離繫義故。　　　　　　　　　


⊙如實了知：第二、第三，苦速、樂遲二種行迹，一分應斷。　　　　　　　　　


⊙如是如實了知：初全，及二一分應當斷已，依樂速通，正勤修集。　　　　　　　


⊙從此無間，永盡諸漏，於現法中獲得無造究竟涅槃。身壞已後，證無餘依般涅槃界。　　　　　　


如是七種清淨，為依漸次修集，乃至獲得諸漏永盡，無造涅槃。


另見印順導師《華雨集第二冊》(p.22-23 )：「


七清淨的修行次第，依『瑜伽論』說：


◎依無我正見斷薩迦耶見satkāya-dṛṣṭi，是見清淨。


◎於三寶、四諦的疑惑vicikitsā，永遠超越，是度疑清淨。


◎八正道是道，世間苦行等是非道計道，戒禁取śīlavrataparāmarśa永斷，所以是道非道智見清淨。


◎斷薩迦耶見、疑、戒禁取──三結trīṇi-saṃyojanāni，就是依初果向得初果。依初果到四果的，佛說有四通行catasra-pratipada，或譯四事行跡，就是行智見清淨。


◎依阿羅漢arhat道智，斷一切煩惱，名行斷智見清淨。斷盡一切煩惱，得阿羅漢果，就得究竟解脫的涅槃了。


這一道的進修次第的解說，與『中阿含經』意相合。」


（2）《顯揚聖教論》卷2 (大正31，495c9-496a3)：「清淨者，謂九種清淨。廣說如經！


一、尸羅清淨，謂如有一，善住尸羅，及善守護別解脫戒。如法威儀、行處具足，於小罪中見大怖畏，受學學處。


二、心清淨，謂如有一，依戒清淨遠離欲、惡不善法，如前所說，初靜慮、第二、第三、第四靜慮具足住。


三、見清淨，謂如有一，具心清淨，鮮白無穢，離諸煩惱得住不動。為欲證得漏盡智，故觀察諸諦，如實了知此苦聖諦，此苦集聖諦，此苦滅聖諦，此趣苦滅行道聖諦。


四、度疑清淨，謂如有一，依見清淨，於佛、法、僧無惑，無疑。


五、道非道智見清淨，謂如有一，依度疑清淨得妙智見，唯佛所說，僧所行道，能得出離。此復云何？謂能盡苦，及證苦邊。若諸外道所說之道，不能盡苦，及證苦邊。


六、行智見清淨，謂如有一，依道非道智見清淨得妙智見，知出離道有下、中、上。下者：苦遲通行所攝，中者：苦速通行、樂遲通行所攝，上者：樂速通行所攝。


七、行斷智見清淨，謂如有一，依行智見清淨得妙智見，謂我應斷下、中之行，及為發起上妙聖行。


八、無緣寂滅清淨，謂如有一，依行斷智見清淨，證得無餘諸漏永盡。


九、國土清淨，謂諸佛共有無上功能果，能示現不可思議國土莊嚴，極淨佛思，及極淨菩薩思，及思眷屬法。」


（3）《成實論》卷2 (大正32，253a25-29)：「七淨：戒淨者，戒律儀也；心淨者，得禪定也；見淨者，斷身見也；度疑淨者，斷疑結也；道非道知見淨者，斷戒取也；行知見淨者，思惟道也；行斷知見淨者，無學道也。」 


（4）覺音造．葉均譯《清淨道論》p.693：「在須陀洹道、斯陀含道、阿那含道、阿羅漢道的四道智為智見清淨。」（正覺學會，民91）


按：南北傳的論典對於見道證果的階位有不同的看法，如上所引北傳的論典，皆以「見清淨」為見道證果的階位；南傳《清淨道論》則以「智見清淨」為見道證果的階位。


� 〔解此…者〕－【宋】【元】【明】（大正2，734d，n.22）


� 寤＝悟【元】【明】（大正2，734d，n.23）


� 婆＝波【聖】＊（大正2，734d，n.25）


� 〔而〕－【宋】【元】【明】（大正2，734d，n.26）


� 以＝已【宋】【元】【明】（大正2，734d，n.27）


� 〔第〕－【宋】＊【元】＊【明】＊（大正2，734d，n.28）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1285：「願」，大正本作「類」。


� 槃＋（由涅槃）【宋】【元】【明】（大正2，735d，n.1）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1285：麗本無「人」字，今依據宋、元、明三本補上。


� 淨至＝得至淨【宋】【元】【明】


� 即＋（時）【宋】【元】【明】【聖】（大正2，735d，n.4）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1285：彌多那尼(Mantāṇi)(巴)，又作彌多羅尼，譯為滿慈女。「那」，宋、元、明三本均作「耶」。


� 〔其〕－【宋】【元】【明】（大正2，735d，n.7）


� 〔等〕－【宋】【元】【明】（大正2，735d，n.8）


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1286：憂波提舍(Upatissa)(巴)，又作憂波提，譯為大光，從父得名。「憂」，宋、元、明三本均作「優」。「提」，宋、元、明三本與聖本均作「帝」。


� 《大智度論》卷11〈1 序品〉(大正25，137c22-25)：「問曰：若爾者，何以不言憂波提舍，而但言舍利弗？答曰：時人貴重其母，於眾女人中聰明第一，以是因緣故稱舍利弗。」


� 《佛光阿含藏．增一阿含（三）》，p. 1286：「我今與大人共論，……尋時發遣」，中阿含第九經七車經(佛光一‧六二)作：「我今與世尊弟子共論而不知，第二尊共論而不知，法將共論而不知，轉法輪復轉弟子共論而不知。若我知尊者舍梨子者，不能答一句，況復爾所深論。」


� （尊者）＋舍【宋】【元】【明】（大正2，735d，n.11）


� 園＋（中）【宋】【元】【明】（大正2，735d，n.12）


� 議＝義【宋】【元】【明】【聖】（大正2，735d，n.13）


� 等法：《增壹阿含．第一經》卷33〈39 等法品〉(大正2，728b26-729b10)。


� 晝度：《增壹阿含．第二經》卷33〈39 等法品〉(大正2，729b11-c23)。


� 水：《增壹阿含．第三經》卷33〈39 等法品〉(大正2，729c24-730b1)


� 城郭喻：《增壹阿含．第四經》卷33〈39 等法品〉(大正2，730b2-c18)


� 識：《增壹阿含．第五經》卷33〈39 等法品〉(大正2，730c19-731a4)


� 均頭：《增壹阿含．第六經》卷33〈39 等法品〉(大正2，731a5-b13)


� 二輪：《增壹阿含．第七經》卷33〈39 等法品〉(大正2，731b14-25)


《增壹阿含．第八經》卷33〈39 等法品〉(大正2，731b26-733b11)  


� 波＝婆【宋】【元】【明】（大正2，735d，n.14）


� 波蜜：《增壹阿含．第九經》卷33〈39 等法品〉(大正2，733b12-c27)


� 七車：《增壹阿含．第十經》卷33〈39 等法品〉(大正2，733c28-735b10)


� 三＝二【聖】（大正2，735d，n.15）； ＋（光明皇后願文）【聖】（大正2，735d，n.16）





